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VOR T OJ DE L PAPO

_ Cio, kio koncernas la homan progreson, atentigas Nin kaj,se Ia progreso esprimas la homan genion, âi trafas ôe Ni aprôbonkaj favoron" Kaj se la homa genJ-o estas helpata per naturaj virtoj,Àltgrade grandigitaj kaj aldonitaj al kompleksa kaj komunuma
organiso, Ni sentas Nin devigata oma§i §in kaj doni al 0i ni-an
helpon kaj protekton, kiom nur ebleo (Parolado en 1a 6-à interna-
cia kongreso pri aera kaj spacia medici-no, laù Osservatore Romano
6-x-1963) "

Ni ankaù, kiel heredanto de la pastora misio, ki_u dum Iajarcentoj konsideris. Eùropon, kiel soridaran krlstanaron, Ni
deziras unui§intarir Eùropon ? Ni ne povas ne deziri, ke progresu
kaj sukcgsu per konkretaj kaj defi-nitivaj resurtoj 1a procezo,
et kiu Eùropo eliros pti unui§inta, p1i linerigitâ oe privataj
interesoj kaj landaj rivalecoj, kaj pIi ligita kun la ieciprcÉa
interhelpa si-stemo. (Parolado en Ia Konferenco de 1a Eùropà
porpaca Movado, 1aù Osservatore Romano LO-X-L963,

Dio estas Amo"

o.ooorrKiam vi debatos Ia fruktojn de via olivarbo, ne debatu ôisfj-no: io restu por 1a fremdulo, por la orfo, kaj por la.vidvino"
Kiam vj- rikoltos en via vinberejo, ne forkolektu là restajon post
vi : io restu por la femdulo, por la orfo, kaj por 1a vidvino" Kaj
memoru, ke vi estis sklavo en la lando Egipta; pro tio mi- ordonas
a1 vi agi tiel" (e1 Readmono, XXIV, ZO-22-)-
ooooolfNovan ordonon mi donas al vi, ke vi amu unu alian;
amis vin, tiel vi ankaù amu unu alian" per tio êiuj homoj
ke vi estas miaj disêiploj, se vi havos amon unu a1 alia"(el Johano, XIII, 34 35-)

kiel mi-
scios,
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LE PAPE RECOIT LES CATHOLIQUtrS ESPtrRÀNTISTES
======== =::== ==== === ==: = == === === ===== === ====

Le 19 ltai 1,964, le Pape Paut VI a reÇu en audience privée
M" 1'Abbé Beckers, Président de leUnion Internationale des
Espérantistes Catholiques, et dqautres Dirigeants de cette
As sociati-on "

Le Pape a témoigné un vif intérêt pour leur
sant la nécessité et I'utilité de 1'Espéranto et
cette langue qui sert 1a compréhensicn entre les
rise - la concorde et la paix

II seest vivement j-ntéressé au développement dtr mcuvement
catholique espérantj-ste eit- à ses éditions. Le Présj-c.lent R,:-,cKers
lui a remj-s ên hommage une collection.i:eliér: c1e la::erruie lIsp'.:r:o
Katolika, ainsi que quelquas clrvrages de 1a sé::ie K::j-sl-ana Kul-
turo (Culture chrétienne) parmi lesquels 1a traductir'n en espé-
ranto de I'encyclique rlPacem in terrisl'.

Le Saint Père a rema::qr:é quren ce temps dooecuménisme, la
Langue Espéranto peut êtr:e trés ul-il-e au monde chrd:tien"

BILETO DE LA PREZTDANTC
r? KRISTANA KULTURO 11

Qui, parmi nous , o€ se sent atteint à la lect-ure d'articles
et dîouvrages témoiqnant dlune incompréhension totale à l'égard
des hommes;- réclamant du Christianisme ?

SE
La presse sans frontiàre du mouvement espéranti ste ne véhi-

cule pas ququne pensée neutre, et nous y rencontrons des articles
révétant une visir,n résolument étrangère, parfois même hostile à
la foi, à la pensée chrétienne" Leurs auteurs se iaissent aller
à Ia confusion entre celle-ci et certaines cornpromissions doun
monde baptisé avec 1a poursuite des buts essentiellement temporels"
Ils se laissent ainsi prendre au jeu cle ceux qui ont sL1 ex,oloiter
et aliéner le christir,nisme, sans égards , p(-ur scn ca-ractère
essentiellement spi-ri-tuel "

: ^^Aussr- est-ce une grande joie de voir paraître en Es;:éranto
le texte de I'Encyclique I'PACEM IN TERRISTT, et de voir figurer
dans nos bibliothéques cette réponse amicale et fi:aternelle à
ceux qui ne connaissent les chrétiens quoà travers les criti-ques
matérialistes "

Combien if est nécessaire que notre esprit soit représenté
parmi ce qui srimprime en Espéranto, comme est utile dt précieuse
1a présence de nos frères ch"r:étiens au sein des mouvements et des
.assemblées à nut cutturel' "

Lors cles congrès universels, la célébration cie la i{esse,
les réunions de chrétiens doivent ccnserver la pla:e ,qu'une
tradition solldemenl établie leur a donnée- De mên,e, dans les
sections dunt 1e but est scienti-fique, social littéraire, Ia
présence de ceux qui croient au spirituel est une nécessité
et une richesse"

actj-on, reconnais-
encourageant
r.arrn-'1 ac aJ- -F:'
I_ Lu\ t _J ..'ia-

,,tl
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"""/"""
Que d!hommes se

ment que leur science
que la connaissance,
les questions, soulèv
Mystère et lolnfini "

La mission de notre presse et de rios éditions, si humbtes
soient-elles, est d'apporte:: un témoignage, de continuer à ré*
véler à ceux qui cherchent avec loyauté la vie intense du croyant
son enracinement en not.re temps, cerLes , mais :aussi la préémi-
rrence du Spirituel éclairant toutes choses "

Catholiqus Espérantistes, soutenons cette action avec nos
forces, avec tous nos moyens i ch aidant ceux qui sqemploient
avec tant de dévouement à anj mer, âu sein Cu llouvement lJniversel,
1a diffusion de 1a Culture Chr:étienne"

R" CI" COLAS"

ANTAU 5C ,-IAF.CJ MOR.TIS Sta PrO X--a

Pio X-a, -.Josefo Sarto -r la dua e1 dek fratoj, naskiQis
la 2-an de Junio 1t35 en Riese, urbeto en la prorrinco de Treviso,
situanta sur }a vojo, kiu kondukas de Castelfranco al Àsol-o"
Lia patro, Johano Baptisto, estis urba pedelo; tia j una patr-ino,
Margerita Sanson, el Vedelago, estis kudristino" Li ricev-i-s L-
unuan instruadon en Riese" De novembro 1845 al augusto 185C, li
povis senpage viziti Ia unuajn kvar klasojn de la g-imnazio en
Castelfranco, kie li of te iris per nudaj piedoj " Poste Ka.rdinalo
Monj-co, ankaù devena e1 Riese kaj tiam Patriarko en Vçnecio,
havigis al li lokon en 1a seminario de Padovo, kie }i eniÉis dum
nouembr:r L850, kiam li estis 15-jara" La 18-an de septernb:'o 1E58,
kiam li estj-s Z3-jara, Josefo Sarto ricevj-s la pastrecon en la
êefpre§ejo de Castelfranco. La morgaùan tagon, 1i celeb.i:is sian
unuan sanktan meson en -l a paroâa pre§ejo en Riese"

En la monato r''îovembro de la sama j aro, t-i f ari§is vika..r- i o
en Tombo]o, urbeto en la provinco de Padovo, kie ti ankoraù
1o§is en 1"866, kiam Ia regisnç estis kunigita al Italujr:," Li tie
restis §is 1a fino de la somero de 1867, kaj t-iam ricevis la
paroÊestran oflcon en Salzano, apud Noale, êe la provinco de
Venecio" Li t.ien resti-s Ôis 1a 27-an de novembrr: 1875" Je tiu
periodo, la episkopo Z:-ne1"lj sendis lin al Treviso, kiel l<anoni-
kon en Ia êefpregejo, relj-gian dire]<toron en la seminario kaj
kancelieron de l-a episkopa kurio.

La 16-an de novembro L884 oni konsakrrs }j-n, kiel episkopon
de Mantovo, sed êar 1i devis atendi la registaran ekzekrratu.ron
1i povis enofici§i nur la 13-hn de aprilo L885, post la Pasko-
IE'>LUô

Dum 1a konsistorio de Ia 12-a de junio 1893, li estis pro-
klamita Kardinalo kaj trj- taEoj poste nomita Patriarko en Venecio
por esti posteulo de Lia Patriarka MoÊto Àgostini-, rnortinta 1a
31-an de decembro 1891"

""-i//"""

croient dtavant-garde parce qu'ils affir-
eff ace 1a Foi; comme s c ils ne s ! avouaj-ent

à mesure qulelle f].-;og=resse, pose de nouvel-
e des problèmes, qui tous débouchent sur le



Je la morto de Leono XtII-a ( ra 2O-an de juni-o 1903 )

Kardinalo Sarto foriris cle Venecio por ôeesti 1a kunklavon kaj
salutis siajn tri fratinojn, kiuj vivis kune kun li, peli la
koraj vortoj : "§is l-a bladaùa revido" ( " ) " Sed la mardon 4-an
de aügusto, Kardinalo Sartc estis elektita, kiel Papo sud 1a
nomo de Pio X-a kaj neniam revenis al Venecio"
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"""///"""
Sed ta Karoinalo Josefo Sarto

de la aùtumno de la jaro L894, ôar
kontroli la nomumon de la Venecia
de patronado" Finfina la dezirata
alvenis la S-an de septembro LB94
1a 24-an de novembro"

restis en Mantova ôis la fino
1a itala registaro pretendis

Patriarko pro supozita rajto
ekzekvaturo de la registaro
kaj li triomfe eniris en Veneclo4,

1914r oe longe
serôis reteni,

tr:acluki s K" )

(Noto de la Tradukinto)

Li mortis pro ôagreno, 1a 2O-an de aùgusto
post la kbmenco de Ia unua mondmilito, kiun li
sen sukceso

lla 3-an de
paroâestro, kiel
La 29-an de majo
kiel Sanktulo"

(nf j-tala bro3uro Pri Pio X-a,
Li eô aôetis ir-kaj reiran bileton 3

junio 1.951,, Papon Pio X-, la kompatinda kamparana
1i §atj-s sin nomi, oni proklamis, kiel beatulon"
1954, li estis altigita Ôis la gJ-oro de la altaroj,

(" )

trSPERANTISTAJ trIiRIOJ

ooooc" i-nkluzivas multon : de la
internaciaj kunvenoj , ôis 1a daùrigo,
de la individuaj klopodoj en la T.N"
la nutradon de nia EsperanLo-scio per
libertempoj "

Tiuj tri elementoj estas esencaj por la Movado; tial ni
ôoju, eô se ni ne flanklasu, dum niaj ferioj, l. gravan devon,
p"i éi, e1 ni, parol.i pri nj-a afero; kaj ni êiam, Êû 1a pakajoj,
àti en la poSo, havu unu el tiuj Esperanto-libroj,'kiujn de longe
nj- deziras legi "

Niaj revuoj regule anoncas pri la di-versaj kongresoj kaj
kunvenoj; eô nur kunvenetoj i-nter diversurbaj gesamideanoj
povas esti interesa; des pli grave estas provi partopreni
Ùniverdalan Kongreson, aù internacian kunvenon de faka asocio;
aù sesion en Gresillon"

U"E"A" jus iniciatis novan kampanjon ôe UNESKQ; ni tion
partoprenu sènhezite, cele al nova, grava pa3o al la fj-na celo"

Pri legado , ekzistas tiom multaj kaj diversaj libroj, ke
ôiu povas trovi-, kion 1i bezonas" Pri tiu speciale punkto, ni
iom bedaùras, ke ne p1i da personoj interesi§is pri la 'rl,ibro
Prunt-Servotl; ni do intencas renovigi la aferon, esperanLe, ke
ni trovos pli da f avoraj reeÊo j . Cetere, la T-,ibroservo deilEspero
Katolikan estas je ôies dispono por plenumi ôiujn mendojnl vi
povas mendi kaj pagi al la Landa Reprezentanto, kiu transsendos"

"""/""

partoprenado en diversaj
eventuale ptiintensigo

propagando, ne forgesan'te
legado, kion permesas

\'1.
i!\

I
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Ni ankau volas rememorigi, ke IKUtr k:-eis noÿan l<ategoricn
de rnembroj, tie" I'lvlembro kun Jarlibro" ; kontraù 3 Fr.r'", êiu
ricevas la jarlibron de fKUE, kiu enhavas rnultajn informojn
prj- 1a Katolika Esperanto-.Movado, liston cre Episkc:poj l<aj
sacerdoto j membro j de la Ligo, liston de Del'egi ;o j , Jc " â" -
Oni pôvas tiel kontaktj- ne-esperantistojn kaj peti de ti
tir;n malalta! kontribuon, kompense de 1a Ja::1ibro"

Bonvolu ôiu pripensi tiujn pr.;nktojn jam nLln, kaj postc
dum la somcro"

Ekspei:imento de
DISDONIADO lE KATOLIKAJ GAZETOJ.

Kiu voias havi ]c.rr;:::alan infcrnion pri ia urobl-erno-l i= ia
katolika gazctaro uiu 1.Çr-r ; :ajn )]Zi:tcj:: t.-cv.h..r-i:.1 -.: :i-'
Iando "

I-a cel,o de rni-a ar:tikolo cs'tos pli l-inirlarù, ncmc, k:-e,-
praktike cstas arrnQita 1a d,i sdr.natlo cie l-ar katolikaj oa:,e t-o;
3r, mi a urbe to "

Tiu urbeto, E" " " , si [ui''j2s 2C ki],omet"roin sucir: C'.: Pari:o,
e n regiono , anl-a,f 50 j;rro; Jcarnpa::a, nun uri:a, cn kiu k - ,estctlt u'e
krcskas novtr j Conoj , f c)c dc.n. -oj . Se -Ia .:i tn.o ÿl u'-:..o , ;.-.-ç ., i-r
i-- "^.-^!.J clLu i.r(: .r- c> uos kulture bla Ertin'jo j-nt-:: E " " " kaj Farlzc "

T - r ^^,.Ld rugantaro l<onsistas e-l- proksiiluna 5 " 5OO hcmc j , kie's
trj-ono cstas freneza" " " l,ie, mi nrl §e::cas j Sr-':: 1a l*e::i-to::io
staras granda f::enezulejo, kun eble 2 "OOC p.'icien'r,rj , ka j l:om-
preneble 1a statist-i ko ilin enl<.elku1as "

Prc,la proksimeco al Parrzo, l.r plimulto ei la sanaj 1cq:ntoj
de E""" labora.s en 1a ôefurbo" ;l ôju iori',o, ôiur,atene , lji-ru ,3i=
tri a,i kvar lrfnLoj iras al 1a stacio, aù pieoe, aù pel: ai-r.cr'mol:il o
1 ^ô- L- -*!-'f 1a staciciomo, ôar ta traf iko en Parlzlo f a::i§as r:iarl-ô.ù5 La1 cllt Lclt

ke oni perdas tiom cia temno r.)ôr 'r--lci o j- -l-.r a:,)tomobilon, kj orn ,ooll
veturi" !

Tarn-:m, kelkaj 1-bcras ;fl epud-.j .irbcto.,, Brr,i:.ir;n',- -ù, --,u\rj-sr'-

La p,tiist-oj en 1a urbetc estas môin,rilL"rj : §r-iis-'oj, se:u*
ristoj, fotogr:afistoj, hcrl-gisto; "

La piimulto de la lcorL:rcj stoj grupio:s en dtl k'rartal-rj :

1a "Grende Ruc" , ka j apuci 1: :t-=:i,j-îi r, Cct.u i-i--j lcu;:iko j 4l stes
malfermi'taj dimanônatene, ili ne povas ôer:sti i'rieson cn E",, - ,

1a plej ferv':raj ceestas vesper:3rI Mescn en aiia url:o"
La,i statistiko cn n',arto i95,1-a , 1"t, % de l-a homo j êees Lis

Meson dr:m ordinara climanôo : inter ili, la duono lconsistas cl
infanoj, devigataj p::o katekismo. L.r prcpolcio +stas tamen trr:
granda j e 1a grav.rj braclj-ci.ij res Lo j , liristnasko, Palrndimanêo,
Paskcr "

La ljrba konsilantaro konsi stas grandp.r:opo::cie e I iia colik-o j "

""./1"""
ra



Dum kutima dimanêo, oni di endas BO

ôiumonate estas vendata) 40 llPanorama Chré
1, Fr 5O" " Krome , B atr-iaj f akaj gazeto j ( por
skoltoj , Bj-bliemuf oj ) ded la tuta nombro n

X" Dau

DEZIRAS KORESPONDI

Neeble estas ekscii kiom da

franca samideano, membro de

" DAV{SON , 17 Àparima Avenue,

irVie Cathholieue ",
ramari , 12 liPax-Ch::is ti11 ,
tienir, kies kosto estas
junuloj, juiàuIi.noj,

e atingas 10 ck zemplc::c j n "

chez.
( Sekvo La )

S t-Vincent-cte-P au I
irrellinçton E4,

dek
ek
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eral la po-num
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